

TAKING ANOTHER LOOK AT THE PASTORAL EYE - NEW INSIGHTS BASED UPON A SECOND COPY OF THE OCULUS PASTORALIS

	
This article focuses on the opening text of a miscellany held by the Bibliothèque nationale de France[footnoteRef:1]. The text is accompanied by an incipit which reads as follows: « Incipit liber de regimine civitatum ». The corresponding catalogue entry also refers to it as « Liber de regimine civitatum »[footnoteRef:2]. Upon closer examination the text turns out to be a missing copy of the Oculus pastoralis.  [1:  Paris, BNF, lat. 4686 (http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b52506708n - last consulted on 14 March 2018).]  [2:  BNF, Notice MS lat. 4686 (http://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ark:/12148/cc63548s - last consulted on 16 March 2018).] 

The Oculus pastoralis is the oldest surviving representative of the podestà literature, a corpus of didactic texts (1220s-1260s) targeted at the highest Italian city magistrate, the podestà, and his retinue and aimed at explaining and exemplifying the duties incumbent upon these officers[footnoteRef:3]. It has been edited three times: in 1741, 1966, and 1986[footnoteRef:4]. These editions are all based upon a single copy, part of a miscellany held by the Public Library of Cleveland (Ohio, USA)[footnoteRef:5]. In 1751, the first editor of the Oculus pastoralis, Ludovico Muratori, had, however, already alluded to the existence of another manuscript, supposedly located in Padua[footnoteRef:6]. In the meantime scholars have also established that a medieval volgarizzamento of the text was not, or at least not solely, based upon the Cleveland copy, thus feeding the assumption of the existence of another copy[footnoteRef:7]. As stated above, the Paris miscellany turns out to contain a second copy of the Oculus pastoralis as its opening text[footnoteRef:8].  [3:  For this definition: V. FRANCHINI, « Trattati “De regimine civitatum” (sec. XIII-XIV) », in Recueil de la Société Jean Bodin, VI: La ville (Première partie: Institutions administratives et judiciaires), Bruxelles, 1954, p. 319; V. FRANCHINI, Saggio di ricerche sull’instituto del podestà nel comune medievale, Roma, 1912, p. 233; developed by D. FRANCESCHI, « L’Oculus pastoralis et la sua fortuna », Atti della Accademia delle Scienze di Torino: Classe di scienze morali, storiche e filologiche, 99, 1964-1965, p. 205.]  [4:  T. TUNBERG (ed.), Oculus pastoralis, unpublished PhD diss., University of Toronto, 1986; D. FRANCESCHI (ed.), « Oculus pastoralis », Memorie dell’Accademia delle Scienze di Torino: Classe di scienze morali, storiche e filologiche, 4/2, 1966, p. 1-74; L. MURATORI (ed.), « Oculus pastoralis sive libellus erudiens futurum rectorem populorum », in Antiquitates Italicae Medii Aevi, IV, Mediolani, 1741, col. 92-128.]  [5:  Cleveland, Ohio (USA), Public Library, Wq 789.0921 M-C 37. For a description of this codex: D. FRANCESCHI, « L’Oculus pastoralis et la sua fortuna » (supra n. 3), p. 211-212, n. 2; E. MATTHEWS-SANFORD, « The Lombard Cities, Empire, and Papacy in a Cleveland Manuscript », Speculum, 12/2, 1937, p. 205-208; S. DE RICCI, Census of Medieval and Renaissance Manuscripts in the United States and Canada, II, New York, 1937, p. 1934-1935; Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 123-127; E. J. POLAK, Medieval and Renaissance Letter Treatises and Form Letters. Volume 2. A Census of Manuscripts found in Parts of Western Europe, Japan, and the United States of America, Leiden, 1994, p. 415-416; H. M. SCHALLER, Handschriftenverzeichnis zur Briefsammlung des Petrus de Vinea, Hannover, 2002, p. 92-93; T. TUNBERG, Speeches from the Oculus pastoralis, Toronto, 1990, p. 14; G. ZIMOLO, « Di un nuovo codice dell’Assedio di Ancona, di Maestro Boncompagno con altre notizie sul codice di Cleveland », Bullettino dell’Istituto storico italiano per il medio evo e Archivio muratoriano, 55, 1941, p. 207-221.]  [6:  L. MURATORI, Dissertazioni sopra le antichità italiane, III, Milano, 1751, p. 76-77. His edition is solely based upon the Cleveland copy: « ex manuscripto codice Philippi Argelati Bononiensis ». Oc. Past., ed. L. MURATORI (supra n. 4), opening page.]  [7:  D. FRANCESCHI, « L’Oculus pastoralis et la sua fortuna » (supra n. 3), p. 239-240; A. SORBELLI, « I teorici del reggimento comunale », Bullettino dell’Istituto storico italiano per il medio evo e Archivio muratoriano, 59, 1944, p. 120-122; Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 116; T. TUNBERG, Speeches Oculus pastoralis (supra n. 5), p. 2.]  [8:  Following up on a lead in a footnote to an article by Diego Quaglioni, and thanks to information generously shared by Gérard Giordanengo, a consultation of the miscellany took place in situ on 12 July 2013, confirming the existence of a second copy of the Oculus pastoralis. D. QUAGLIONI, « La civitas medievale e le sue magistrature. L’Oculus pastoralis (1222) », Il pensiero politico, 40/2, 2007, p. 237, n. 13; personal mail correspondence with G. GIORDANENGO (6-7 June 2013). Immediately following this consultation, its existence has been flagged in a short article published in Dutch: D. NAPOLITANO, « Verborgen schatten in een Parijse bibliotheek. Nieuw licht op de Oculus pastoralis », Madoc, Tijdschrift over de Middeleeuwen, 27/4, 2013, p. 242-249.] 

The Paris manuscript as such was not unknown to the scholarly community. Its rich material on the city and university of Avignon has already been discussed as early as the nineteenth century[footnoteRef:9], while its ownership has been studied as late as the end of the twentieth century[footnoteRef:10]. Within the specialist field of legal history, a group of scholars with a particular interest in the city statutes of Avignon has even mentioned the close relationship between the opening text of this manuscript and Muratori’s 1741 edition of the Oculus pastoralis, albeit as an aside and without any further elaboration on this non-legal material[footnoteRef:11]. In any case, this text was unknown to - and has not been used by - any of the three editors of the Oculus pastoralis, and this despite the recorded efforts of one editor, Terence Tunberg, to trace the missing copy during the preparation of his 1986 edition[footnoteRef:12]. The wording of the incipit of the text and the corresponding catalogue entry (cited above) as well as the degree of specialization within the historical discipline may have contributed to this unfortunate state of affairs.  [9:  M. FOURNIER, Les statuts et privilèges des universités françaises depuis leur fondation jusqu’en 1789. Première partie: Moyen-Âge, Tome II, Paris, 1891, no. 1279, p. 374-379; M. A. R. DE MAULDE, Coutumes et règlements de la République d’Avignon au treizième siècle, Paris, 1879.]  [10:  M. LESCUYER, « Guillaume Ranchin (1559-1605) érudit protestant et gallican: Sa bibliothèque et sa famille », Bulletin de la Société de l’Histoire du Protestantisme français, 145, 1999, p. 323-358.]  [11:  N. LEROY, Une ville et son droit. Avignon du début du XIIe siècle à 1251, Paris, 2008, p. 132, n. 229; E. MOLINIER rec., « Anciens textes de droit français inédits ou rarissimes – Coutumes et règlements de la république d’Avignon au treizième siècle, par M. A. R. de Maulde », Bibliothéque de l’École des Chartes, 40, 1879, p. 215.]  [12:  Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 116.] 

This article aims to broaden the awareness of the existence of a second copy of the Oculus pastoralis within the scholarly community. In addition, it intends to indicate how this new witness alters our current understanding of the structure, contents and composition of the text.

Paris copy

The Paris copy of the Oculus pastoralis is part of a parchment miscellany with a post-medieval binding. The miscellany consists of 80 folios, preceded by two parchment fly-leafs. Apart from a post-medieval foliation in Arabic numbers, the folios show no sign of any catchwords, quire numbering or leaf signatures. In addition to the Oculus pastoralis, which acts as the opening text and takes up the first 28 folios (1r-28v), this composite codex contains five other texts, written in different hands at various moments in time: the city statutes of Avignon (29r-64v)[footnoteRef:13], the Passion of Christ by the four evangelists (64v-74v), the 1405 statutes of the University of Avignon (74v-77r)[footnoteRef:14], a papal tax exemption granted by Pope John XXIII (1410-1415) to the same university (77v)[footnoteRef:15], and, finally, after a blank folio (78r), a copy of a notarial act dated 14 September 1449 for Philippe de Costeria (78v-79r)[footnoteRef:16]. Folio 79v is left empty, except for a library stamp, while folio 80r contains a comment on certain rubrics of the city statutes of Avignon, another ownership mark, some short phrases, and a few probationes pennae in the outer margin. Folio 80v is, again, blank. [13:  Partially published (on the basis of another manuscript copy): M. A. R. DE MAULDE, « Coutumes et règlements de la république d’Avignon au treizième siècle », Nouvelle revue historique de droit français et étranger, 1, 1877, p. 47-98, 179-238, 325-343, 465-488, 557-604; 2, 1878, p. 367-385, 581-607, 695-735. Also reprinted as: M. A. R. DE MAULDE, Coutumes et règlements de la république d’ Avignon au treizième siècle, Paris, 1879.]  [14:  M. Fournier states that the university statutes were drawn up by the doctors of the university on 13 August 1405. According to him, they were adopted without modification by bishop Gilles de Bellemère (1342-1407) in 1407. M. FOURNIER, Les statuts et privilèges (supra n. 9), no. 1279, p. 374, n. 1. For the correct date (12 March 1406), see however: H. GILLES, « La vie et les oeuvres de Gilles Bellemère », Bibliothèque de l’École des Chartes, 124, 1966, p. 129. For an edition of the university statutes (based upon other sources): M. FOURNIER, Les statuts et privilèges (supra n. 9), no. 1279, p. 374-379. ]  [15:  Published (based upon the original in the university archive): V. LAVAL (ed.), Cartulaire de l’Université d’Avignon (1303-1791). Première partie, Avignon, 1884, no. XXI, p. 69-73.]  [16:  This notarial act is not mentioned in the catalogue notice of the BNF (supra n. 2).] 

	As stated above, the Paris copy is preceded by an incipit, which reads as follows: « Incipit liber de regimine civitatum ». However, in order to avoid confusion with another exponent of the podestà literature, Giovanni da Viterbo’s Liber de regimine civitatum[footnoteRef:17], this article will continue to refer to the text by its traditional title, Oculus pastoralis. The twenty-eight folios of the Oculus pastoralis (270 x 185 mm) are divided into double columns. The ruling pattern, executed in plummet, is still visible and the prickings used to draw the vertical lines have not been trimmed. Each column consists of 28 lines and the two columns combined cover a written area of 185 x 135 mm. The page lay-out is regular and spacious. The text is written in a regularly-shaped littera textualis and it has been executed with care, despite the presence of scribal corrections taking the traditional forms of marginal additions, expunctuations or strike-throughs. The text of the Oculus pastoralis has been copied in (Southern) France in the second half of the thirteenth century, although, as set out above, the miscellany contains material of a later date[footnoteRef:18]. The Paris copy is, therefore, considerably younger than the Cleveland copy (which has been dated between the mid-fourteenth and mid-fifteenth century). Furthermore, the Paris copy contains a full set of tables of contents for its six divisiones (consisting of consecutively numbered chapters) – a feature missing in the Cleveland copy. The decoration has been kept to a minimum. It consists solely of initials with no or only limited aesthetic value, executed in red pigment only. These initials, which are sometimes still accompanied by their cue initial or guide letter, stand two lines high, occasionally three to five lines, and, in the exceptional case of the penned opening initial running alongside the length of the prologue twelve lines. Rubrics have been added, although the rubrication seems executed with less care than the written text. The text does not contain any paragraph signs, but the initial majuskel of certain sentences has been highlighted with red ink to signal subdivisions of the text. Finally, the text contains a number of marginal annotations, made by different, later hands. The number of non-textual annotations (mainly attention-seeking signs) is especially elevated. The grouped presence of a significant proportion of the annotations in the final folios of the text (26v-28v) points towards a particular interest of later readers for the material contained therein.  [17:  G. DA VITERBO, Liber de regimine civitatum, ed. by G. SALVEMINI, in Bibliotheca Iuridica Medii Aevi, III, Bononiae, 1901, p. 215-280. See also: G. SALVEMINI, « Il Liber de regimine civitatum di Giovanni da Viterbo », Giornale storico della letteratura italiana, 41, 1903, p. 284-303.]  [18:  I am grateful to Ed Van der Vlist (National Library of the Netherlands, Manuscript Department) and Erik Kwakkel (Leiden University) for their palaeographical assessments. Personal mail correspondence (August 2013, July–August 2016, and March-April 2018).] 

Mathieu Lescuyer has traced the ownership of the Paris miscellany back to a distinguished, sixteenth-century Protestant family, the Ranchins. Counting a number of law professors among its members, the Ranchins played a prominent role in the legal and political life of the city of Montpellier (France)[footnoteRef:19]. As to the earlier ownership of (part of) the miscellany, the front matter provides some interesting hints[footnoteRef:20].  Folio Av contains, for instance, a note on a loan made in 1437 in the context of the Council of Basle (1431-1449), while folio Br has a partially erased ownership mark, carrying a not fully legible name, but dating from 1517. A crossed-out ex libris is to be found on folio Bv stating: « Ista statuta sunt Jacobi Rollandini procuratoris in Romana curia ». According to Lescuyer, Henri Ranchin has written « Jacobus Rollandus » on top of this fourtheenth- or fifteenth-century ownership mark[footnoteRef:21]. A similar, deleted ownership reference is to be found on folio 80r, where the phrase “Liber iste est Jacobi Rollandini procuratoris” has been crossed out[footnoteRef:22]. The body of the miscellany contains additional clues. For instance, a single name has been underlined, in the same ink as the text, in the list of lawyers who have contributed to the preparation of the 1405 statutes of the University of Avignon (77r), namely that of Bertrandus de Cadoena. Bertrand de Cadoène (c.1366/68-1441) was a university professor in canon law at the University of Avignon since 1403. Having become the bishop of Uzès in 1427, he is known to have participated in the Council of Basle[footnoteRef:23]. Furthermore, the miscellany ends with a copy of a notarial act of 14 September 1449 for Philippe de Costeria (d. 1486) (78r-79r) – another professor at the University of Avignon, this time active in the field of civil law[footnoteRef:24]. At the time of his death (1486), he was the owner of a Liber statutorum et conventionum civitatis Avinionis in pergameno scriptus[footnoteRef:25]. Finally, the miscellany also contains traces of the ownership of the manuscript after its possession by the Ranchins. Firstly, there is a shelfmark « Baluz. 353 » (1r), which links the manuscript to the well-known French book collector, Étienne Baluze (1630-1718)[footnoteRef:26]. His library became part of the collections of the Bibliothèque nationale de France, as evidenced by another, now outdated call number, Reg. 9618.5 (1r). As indicated on the same folio, the manuscript is currently held under the shelfmark Lat. 4686. [19:  M. LESCUYER, « Guillaume Ranchin » (supra n. 10). ]  [20:  I am, once more, grateful to Ed Van der Vlist (supra n. 18) for his valuable suggestions with respect to these clues. Personal mail correspondence (18 July – 23 August 2016). ]  [21:  M. LESCUYER, « Guillaume Ranchin » (supra n. 10), p. 352-353.]  [22:  Efforts to trace this member of the papal court have not produced any results.]  [23:  H. MÜLLER, Die Franzosen, Frankreich und das Basler Konzil (1431-1449), Paderborn, 1990, I, p. 54-55; II, p. 573-574.]  [24:  E. DE TEULE, Chronologie des docteurs en droit civil de l’Université d’Avignon (1303-1791), Paris, 1887, p. 20.]  [25:  P. PANSIER, Histoire du livre et de l’imprimerie à Avignon du XIVme au XVIme siècle. Tome I (XIVme et XVme siècles), Avignon, 1922, p. 66, no. 2. For the attestation of his possession of this work at the time of his death (p. 68, no. 1): Inventarium bonorum egregii et potentis viri domini Philipi de Costerea, legum exhimii professoris, civis Avin. (A.V., notaires, fonds Martin, étendues de J. de Gareto, f. 325).]  [26:  On this link, see also: M. LESCUYER, « Guillaume Ranchin » (supra n. 10), p. 341-342.] 


Significance of Paris copy

As indicated above, the Paris copy alters profoundly our current understanding of the Oculus pastoralis. It fundamentally revises the existing scholarly reconstructions of its general structure, it substantially expands its known contents, and it sheds new light on long-standing composition-related issues and debates. These three areas will be developed below.

	Revised structure

The Oculus pastoralis consists of six main parts (divisiones – also known as particula). In both copies each divisio is subdivided into chapters (capitula) and preceded by a table of contents (capitulatio) per divisio, thus visually marking the transition from one divisio to another one. In the Cleveland copy these tables of contents are accompanied by a divisio rubric (up to the sexta divisio). The Cleveland copy is, however, incomplete. It contains major lacunae, especially, but not exclusively, in the third and fourth divisiones (see below)[footnoteRef:27]. In the past the reconstruction of the general structure of the Oculus pastoralis has been severely hampered by a lack of tables of contents for these parts. Nevertheless, scholars have come up with reasoned, albeit not identical reconstructions[footnoteRef:28]. In contrast to the Cleveland copy, the Paris copy not only contains a full set of tables of contents for all six divisiones, but the chapter titles are also consecutively numbered across the divisiones, from chapter I up to chapter XLI. This newly available information results in a significant revision of the previously accepted structural arrangement, especially with respect to the third and fourth divisiones, as well as an occasional alteration of the starting point or ending of other chapters, often due to the relocation of an orientation paragraph before or after the corresponding rubric[footnoteRef:29].  [27:  See also: A. SORBELLI, « I teorici » (supra n. 7), p. 73 (who even speculated that entire divisiones had gone missing – a speculation for which the Paris copy provides no support).]  [28:  See, for instance: D. FRANCESCHI, « L’Oculus pastoralis e la sua fortuna » (supra n. 3), p. 216-221; V. FRANCHINI, « Trattati “De regimine civitatum” » (supra n. 3), p. 324-326; V. FRANCHINI, Instituto del podestà (supra n. 3), p. 235-236; F. HERTTER, Die Podestàliteratur Italiens im 12. und 13. Jahrhundert, Leipzig, 1910, p. 7-17; A. SORBELLI, « I teorici » (supra n. 7), p. 71-72. For this article, Tunberg’s reconstruction, which follows Franceschi’s proposal, is used as the yardstick of comparison for those parts of the text for which no table of contents exists in the Cleveland copy.]  [29:  Compare, for instance, the beginning of chapters IV.5/XXXII and VI.1/XXXVII in both copies. For the purposes of this article, the non-consecutive numbering of the Cleveland copy consists of a combination of Roman and Arabic numbering, whereby the Roman number refers to the divisio, while the Arab number stands for the chapter. For instance, II.3 refers to the third chapter of the second divisio. The consecutive numbering of the Paris copy is represented by Roman numbering only.] 

Notwithstanding the rather slipshod rubrication of the Paris copy, which does not facilitate the confirmation of the information provided in the newly available tables of contents (see below), the newly revised structure of the Oculus pastoralis can be presented as follows. After a short prologue, the first divisio consists of nine chapters which define the concept of public authority and broadly cover the major stages of the election process and the investiture ritual, up to the arrival of the new podestà and the departure of his predecessor. 

	Structure (Cleveland) 
	Structure (Paris)

	I.1. De potestaria et eius adminiculis
I.2. De pactis super salariis et aliis
I.3. Quid cum primo civitatem ingreditur
I.4. De prima concione cum terra fuerit in pace
I.5. Si civilis discordia fuerit inter cives
I.6. Si gueram habuerit civitas vel locus cum extraneis[footnoteRef:30] [30:  Although this chapter title is included in the table of contents, the corresponding text of the chapter is missing from the Cleveland copy (see below). ] 

I.7. De ambaxiatoribus qui cum potestate venerint
I.8. De responsione potestatis veteris
I.9. De comeatu cum recedit ad propria finito officio 
	I. De potestaria et eius adminiculis
II. De pactis super salariis et aliis
III. Quid cum primo civitates ingreditur
IV. De prima contione cum terra fuerit in pace
V. Si civilis discordia fuerit inter cives
VI. Si guerram habuerit locus vel civitas cum extraneis
VII. De ambasciatoribus qui cum potestate venerint
VIII. De responsione veteris potestatis
IX. De comeatu cum recedit ad propriam



The second divisio consists of ten chapters. These chapters deal with the different institutional components of the podestà framework (podestà, city officials, and city councils), they discuss the judicial process and workings of the treasury, and they end with a speech to be held by the newly elected podestà at the start of his term.

	Structure (Cleveland)
	Structure (Paris)

	II.1. De principio regiminis ipsius
II.2. De officialibus et officiis eorundem
II.3. De consciliariis preelligendis
II.4. De observantia conscilii
II.5. De observantia iudicii et ordine iudiciorum
II.6. De bambnis super maleficiis vel quasi
II.7. De premonendis officialibus
II.8. De providentia super reditibus et liber [footnoteRef:31] [31:  Despite the separate chapter titles in the table of contents, chapters II.8 and II.9 are treated together under a single rubric, « De providentia et redentibus et expensis comunibus », in the corresponding text of the Cleveland copy.] 


II.9. De expensis comunibus
II.10. De requirenda sepe ratione ab officialibus
II.11. De plubica concione circa principium dominatus
	X. De principio regiminis ipsius
XI. De officialibus et officiis eorumdem
XII. De consiliaris preeligendis
XIII. De observantia consilii
XIV. De observantia iudicii et ordine iudiciorum
XV. De bannis super maleficiis vel quasi
XVI. De premonendis officialibus
XVII. De providentia super redditibus et expensis comunibus[footnoteRef:32] [32:  Although this chapter title (which corresponds to the chapter titles of II.8 and II.9 in the Cleveland copy, see preceding footnote) is mentioned in the table of contents of the divisio, the chapter is not to be found in the text of the Paris copy (see below).] 


XVIII. De requirenda sepe ratione ab officialibus 
XIX. De publica contione circa principium dominatus[footnoteRef:33] [33:  This chapter title is not only included in the table of contents, but, in contrast to the Cleveland copy, the corresponding text of the chapter is also complete in the Paris copy (see below).] 




The eight chapters of the third divisio can be grouped into two sets of four speeches each. The first set deals with the advantages and disadvantages of entering into a city alliance, while the second one discusses petitions for redress in the case of a shipwreck, stolen cattle, or unpaid debt, followed by the podestà’s response. 

	Structure (Cleveland)[footnoteRef:34] [34:  Since there is no table of contents for this divisio in the Cleveland copy, this presentation is based upon Tunberg’s reconstruction.] 

	Structure (Paris)

	III.1. <Parlamentum primi socii> 
III.2. De eodem per secundum socium
III.3. De responsione rectoris terre super hoc requisite

III.4. De quibusdam consciliariis qui appetunt hanc coniunctionem
III.5. De aliis qui differendo quasi recussant
III.6. De naufragium passis et spoliis eorundem
III.7. De excusatione et promisione servicii
	XX. De civitatibus convicinis ad invicem coniurandis

XXI. De responsione potestatis terre super hoc requisite [footnoteRef:35] [35:  For chapters III.2-4/XXI-XXIII, the rubrication of the Paris copy does not match the corresponding text. The chapter title of XXI (Paris) has been inserted as a rubric where the chapter title of III.2 (Cleveland) would have been appropriate. The same goes for XXII (Paris) and III.3 (Cleveland). However, since the rubric for III.4 (Cleveland) is missing from the Paris copy, the rubrication matches the text of the Paris copy again as of XXIII (Paris) (which corresponds to III.5 (Cleveland)).] 

XXII. De quibusdam ex consiliariis qui appetunt hanc coniurationem
XXIII. De aliis qui quasi differendo recusant
XXIV. De naufragium passis expoliatis eandem
XXV. De excusatione expoliationis et pollicitatem servicii
XXVI. De rapinis et debitis undique detemptis
XXVII. De responsione et excusatione potestatis cui querimonia est delata



The fourth divisio consists of five chapters dealing with the relationship between a city and a higher authority, be it pope or emperor. 

	Structure (Cleveland) [footnoteRef:36] [36:  Since there is no table of contents for this divisio in the Cleveland copy, this presentation is based upon Tunberg’s reconstruction.] 

	Structure (Paris)

	IV.1. De rapinis et debitis inique detentis [footnoteRef:37] [37:  In the revised structure this chapter forms part of the third divisio (see above).] 

IV.2. <De responsione conscilariorum vel potestatis> [footnoteRef:38] [38:  In the revised structure this chapter forms part of the third divisio (see above).] 



IV.3. <De petitione misericordie>
IV.4. <De responsione facta a primo mandato imperatoris>
IV.5. De responsione facta eisdem ab alio mandato imperatoris
	

XXVIII. De ambisciatoribus ad dominum papam
XXIX. De ambisciatoribus ad dominum imperatorem
XXX. De venia quam petunt Iannuenses ab eo
XXXI. De responsione facta eisdem proprio ore imperatoris
XXXII. De responsione facta eisdem ab alio mandato imperatoris



The fifth divisio is the shortest one. It consists of four funeral eulogies. The five chapters of the sixth divisio also bring together four orations, namely on the topic of just war, and this divisio ends with a recapitulation of the principal duties of the podestà. It is followed by a short epilogue, which starts as follows: « Inpono finem dictis meis, ut non delinquam in lingua mea ». 

	Structure (Cleveland)
	Structure (Paris)

	V.1. De potestate extera mortuo in regimine
V.2. De milite indigena mortuo
V.3. De populari mortuo
V.4. De mortuo in partibus remotis

	XXXIII. De potestate extera mortuo in regimine
XXXIV. De milite indigena mortuo
XXXV. De populari mortuo
XXXVI. De mortuo in partibus remotis

	Structure (Cleveland)
	Structure (Paris)

	VI.1. De iuvene cupiente gueram
VI.2. De alio non affectante
VI.3. <De tercio recusante> [footnoteRef:39] [39:  This chapter title is not included in the table of contents. However, Terence Tunberg has added it based upon the corresponding text and rubric (which are included in the Cleveland copy).] 

VI.4. De quarto monstrante pericula guere
VI.5. De disiplina et modestia rectorum
Epilogue
	XXXVII. De iuvene cupiente guerram 
XXXVIII. De alio non affectante
XXXIX. De tercio non recusante
XL. De quarto monstrante pericula guerre
XLI. De disciplina et modestia rectorum
Epilogue [footnoteRef:40] [40:  In the Paris copy the epilogue is wrongly preceded by the rubric « De eodem ». The Cleveland copy has no specific rubric for this part of the text.] 




Despite the categorical wording of the epilogue, it is followed by another four chapters[footnoteRef:41]. The first three chapters consist of a biting invective formulated by Iustitia against Potestas, while the final chapter deals with the importance of counsel and returns to the issue of the composition and functioning of a city council, already touched upon in chapters II.3-4/XII-XIII.  [41:  The addition of these chapters has given rise to a scholarly debate on the question whether these chapters were originally part of a separate treatise (D. FRANCESCHI, « L’Oculus pastoralis e la sua fortuna » (supra n. 3), p. 222-223; F. HERTTER, Die Podestàliteratur (supra n. 28), p. 16-17) or have been added by the author as an afterthought (Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 16-17).] 


	Structure (Cleveland) [footnoteRef:42] [42:  Terence Tunberg has reconstructed this table of contents on the basis of the rubrication which accompanies the extra material in the Cleveland copy since the Cleveland copy does not contain a divisio rubric nor a table of contents for this part of the text. Furthermore, the third rubric (Iustitia) does not take the traditional form of a chapter title in red ink, but it forms an integral part of the running text.] 

	Structure (Paris) [footnoteRef:43] [43:  In the Paris copy the extra material has been added to the preceding text without any form of rubrication at all – let alone a table of contents. However, an initial indicates the beginning of the added material, while another initial separates the first three chapters from the fourth. Nevertheless, the actual text of the Paris copy corresponds largely, but not entirely, to that of the Cleveland copy (see below).] 


	Invectiva Iusticie contra rectores gentium
Potestas respondet
Iustitia
De conscilio et consciliariis
	





	Expansion of contents

The Oculus pastoralis occupies twenty-eight folios in the Paris copy. The recto and verso of each folio contain two columns of 28 lines each. In the Cleveland copy the Oculus pastoralis takes up only eight folios, which also contain two columns on the recto and verso of each folio. However, the number of lines per column is significantly higher, varying between 52 and 66 lines. Nevertheless, even if one takes into account the slight variance in the size of the written area of both copies, one has to conclude that the text of the Oculus pastoralis is almost double as long in the Paris copy. Upon closer inspection this quantitative difference is even more substantial since the Cleveland copy contains text segments which are absent from the Paris copy, in particular chapters II.8-9 (covering the length of an entire column (67va) in the Cleveland copy) and some shorter bits in chapters VI.4-5[footnoteRef:44]. The Cleveland copy, on the other hand, misses large portions of the Paris copy, running up to a total of several folios. No less than eight chapters of the Paris copy contain new text, albeit of different proportions (V, VII, XX, XXII, XXVI, XXXI, XL, and added material), while six chapters are (almost) entirely new (VI, XIX, XXVII-XXX). Set against this background, it is remarkable that the text of the Cleveland copy continues without any visible interruption. Even the alternation in the red-and-blue colouring of the initials is not affected by the gaps in the text; only the numbering of the rubrics has been interrupted between chapter II.10 and chapter IV.5. An annotator has, however, noticed the lacuna of chapters II.11-III.1/XIX-XX and written the word ‘deficit’ in the margin of the Cleveland copy[footnoteRef:45]. As far as the missing (parts of) chapters III.7-IV.4/XXVII-XXX are concerned, Terence Tunberg has pointed out that a folio seems to have been cut out of the quire, which probably contained the missing text (with only a stub remaining)[footnoteRef:46]. It is, therefore, not to be excluded that, in its original state, the Cleveland copy did contain this specific part of the text. However, even more significant than the sheer size of the extra material present in the Paris copy is its nature. The Paris copy contains no less than eleven speeches which are completely or partially missing in the Cleveland copy, thus providing us with a profoundly richer and fuller picture of the text. Finally, it is noteworthy that both copies break off at the exact same point, with the next text in the miscellany neatly starting on a new folio. Due to the lack of an explicit or concluding title – or any other ending sign such as line fillers – it is, however, impossible to state with certainty that the author effectively meant to stop at this point. Based upon the contents of the last chapter (VII.4/added material) there is, however, no immediate reason to suggest that the text is unfinished, i.e. that the author intended to continue beyond this point. [44:  Leaving aside a series of missing single words or word groups.]  [45:  Oc. Past. (Cleveland copy), f. 67v.]  [46:  T. TUNBERG, Speeches Oculus pastoralis (supra n. 5), p. 14; Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 3), p. 126.] 


	Composition-related issues and debates

In addition to the fundamentally revised general structure of the Oculus pastoralis and its almost doubled size, the Paris copy sheds new light on some long-standing composition-related issues and debates, such as the thorny issue of the characterization of the Oculus pastoralis, the delicate matter of its political orientation, and the open question of the circumstances under which the text was composed.

	Characterization of Oculus pastoralis

A lot of ink has been spilled over the characterization of the Oculus pastoralis. Some scholars are of the opinion that the Oculus pastoralis does not provide a full discussion of the podestà office[footnoteRef:47]. Terence Tunberg takes this line of reasoning to its extreme consequence when he responds in the negative to the question whether this work falls under the heading of the podestà literature, breaking with a centuries-long tradition[footnoteRef:48]. He ranks the Oculus pastoralis rather under the heading of the dicerie, a collection of secular speeches[footnoteRef:49]. Characterizing the text otherwise would, in his opinion, be misleading since a modern reader would necessarily have to conclude that the Oculus pastoralis is an ill-planned work, which provides inadequate information on the podestà office and frequently wanders from its subject. Therefore, he regards it as a loosely organized speech collection, a rhetorical-didactic work preceded by a rudimentary introduction to the podestà office (the first two divisiones)[footnoteRef:50]. To support his position he points out that only the first two divisiones were translated into Old Italian and that borrowings by later authors were limited to the same parts[footnoteRef:51]. These two arguments are, however, not decisive in my opinion. Firstly, the limited character of the translation and borrowings may simply result from the fact that, at that later stage of translation or borrowing, the speech material contained in the Oculus pastoralis was no longer deemed useful or interesting. For instance, it may have become superseded by more authoritative or accessible writings (in the vernacular). In any case, the marginal annotations in the Paris copy indicate that there was continued interest in other parts of the text, more in particular in the funeral eulogies (V.1-4/XXXIII-XXXVI) and the material added after the epilogue (VII.1-4/added material). Furthermore, the didactic value of the text for rhetorical purposes should not be overstated. Not only does it not contain a theory of civil oratory, but the model speeches were not ready for immediate use. They still needed additional work, especially if translation into the vernacular was required[footnoteRef:52]. More importantly, the internal organization of the Oculus pastoralis is not as loose as sometimes suggested. Even at a purely formal level, this unitary character can easily be detected. As indicated above, the divisiones are consecutively numbered in the Cleveland copy, while the chapters are consecutively numbered in the Paris copy. In other words, the divisiones and chapters are deliberately presented as an uninterrupted string. In addition, the opening words of the fourth divisio in the Paris copy (which are missing in the Cleveland copy) identify this divisio explicitly as part of a larger organic unit: « In hac quarta particula ». Furthermore, cross-references are not only limited to the same divisio[footnoteRef:53], but they also extend across divisiones, as illustrated by the final, recapitulative chapter (VI.5/XLI) which contains a cross-reference to the opening words of chapter II.5/XIV. These features underline the basic, formal unity of the work, even if its composition may have been a gradual process as suggested by Terence Tunberg[footnoteRef:54]. At a conceptual level, Dora Franceschi has already pointed out that the speeches in the third and fourth divisiones are directly related to the overarching theme of the podestà office since they deal with petitions addressed to a podestà in the case of a shipwreck, cattle theft or overdue debts or discuss the difficult-to-navigate relationship to a higher authority, while podestà-related content is recapitulated in the last chapter of the sixth divisio, titled « De disciplina et modestia rectorum »[footnoteRef:55]. In fact, the conceptual connection of the third and fourth divisiones to the central podestà theme is indeed easier to discern in the newly revised allocation of chapters over both divisiones (see above). Even for the fifth and sixth divisiones and the extra material added after the epilogue, the link to the podestà office is stronger than generally admitted or recognized[footnoteRef:56]. For instance, the relevance of the funeral eulogies (V.1-4/XXXIII-XXXVI) has been questioned. Scholars have, inter alia, pointed out that, as far as the first speech is concerned, the podestà could hardly be expected to speak at his own funeral[footnoteRef:57]. However, even leaving aside the use of this speech in other circumstances (e.g. when a podestà has to speak at the funeral of a deceased predecessor or colleague)[footnoteRef:58], this set of speeches constitutes, in my opinion, a vehicle to express and promote basic views, with a strong ethical overtone, on key professional and societal groups (i.e. the podestà, the milites, the populares, and merchants active in France). These speeches acquire an extra dimension, an additional layer of meaning, if they are not simply considered as isolated monologues to be copied and delivered by the podestà in particular circumstances, but also – and even primarily - as an interrelated group of texts highlighting contemporary issues and debates. Likewise, the mock debate on the topic of just war within a group of iuvenes, making up the major part of the sixth divisio (VI.1-4/XXXVII-XL), may not only resonate with the world inhabited by a young miles called to public office, but its topic also relates directly to one of the most hotly debated issues of that period, namely the conditions under which a decision to engage in war (and its subsequent conduct) is to be considered just – a topic clearly relevant to a podestà active in war-ridden thirteenth-century Italy[footnoteRef:59]. Similarly, the lively dialogue between Iustitia and Potestas (VII.1-3/ added material) constitutes not only a nicely-crafted set of speeches, but it also touches upon the cornerstone of the podestà office, namely the expected – read: neutral, rule-based, and incorruptible - administration of justice. In other words, the treatment of these topical issues or debates may be packaged in the form of speeches, but their substance is directly relevant to the formation of a podestà. Finally, even if the final chapter of the Oculus pastoralis (VII.4/added material) paints the portrait of an ideal orator, it does not do so in abstracto. The portrayal is fitted into a chapter that stresses the importance of good counsel and properly functioning city councils – i.e. a context directly reminiscent of the podestà regime, which has been rightly labelled by Italian scholarship a « sistema podestarile-consiliare »[footnoteRef:60]. To conclude, it is, in my opinion, no accident that the Paris copy introduces the text as follows: « Incipit liber de regimine civitatum » – putting it squarely within the emerging tradition of treatises « de regimine civitatum »[footnoteRef:61]. This incipit has programmatic value, as confirmed by the prologue which states that the work is intended to instruct those who are called to the office of city magistrate: « ad utilitatem quorum, si qui quandoque ad locorum regimina sint assumpti, …, quibus rectorizent in subjectos et alios »[footnoteRef:62]. [47:  D. FRANCESCHI, « L’Oculus pastoralis e la sua fortuna » (supra n. 3), p. 221; V. Franchini, « Trattati “De regimine civitatum” » (supra n. 3), p. 324; V. Franchini, Instituto del podestà (supra n. 3), p. 237.]  [48:  For nineteenth-century representatives of this tradition, see, for instance: P. DAZZI rec., « Trattato sopra l’uffizio del podestà scrittura inedita del buon secolo pubblicata dal prof. Pietro Ferrato.- Padova co’ tipi del Seminario 1865 », L’Ateneo italiano, 1/12, 1866, p. 190; G. FERRARI, Corso sugli scrittori politici italiani, Milano, 1862, p. 27; C. HEGEL, Storia della costituzione dei municipi italiani dal dominio romano fino al cadere del secolo XII, Milano, 1861, p. 517; L. ROSSI, Gli scrittori bolognesi, Bologna, 1888, p. 65. ]  [49:  T. TUNBERG, Speeches Oculus pastoralis (supra n. 5), p. 4 and 6; Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 6, 18 and 21-33.]  [50:  Even Terence Tunberg recognizes, however, that the last chapter of the sixth divisio and the final chapter following the epilogue can also be qualified as part of a guide for city governors. Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 16, n. 49 and p. 28. ]  [51:  Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 121.]  [52:  See also: T. HAYE, Oratio: Mittelalterliche Redekunst in lateinischer Sprache, Leiden, 1999, p. 250-251 and 257-259. In contrast to Giovanni da Viterbo’s Liber de regimine civitatum, the Oculus pastoralis makes virtually no concessions to the vernacular. See: Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 51. ]  [53:  See, for instance, chapters IV.3-4/XXX-XXXI or the various model speeches which refer to the text of the preceding speeches for the relevant beginning or ending. On the modularity of model speeches in the podestà literature, see: E. ARTIFONI, « L’oratoria politica comunale e i “laici rudes et modice literati », in Zwischen Pragmatik und Performanz: Dimensionen mittelalterlicher Schriftkultur, ed. by C. DARTMANN, T. SCHARFF, C.F. WEBER, Turnhout, 2011, p. 251-252 and 255-257.]  [54:  T. TUNBERG, Speeches Oculus pastoralis (supra n. 5), p. 2.]  [55:  D. FRANCESCHI, « L’Oculus pastoralis e la sua fortuna » (supra n. 3), p. 221.]  [56:  See, for instance: F. HERTTER, Die Podestàliteratur (supra n. 28), p. 14-16; D. FRANCESCHI, « L’Oculus pastoralis e la sua fortuna » (supra n. 3), p. 221 (both questioning the relevance of this material).]  [57:  F. HERTTER, Die Podestàliteratur (supra n. 28), p. 14. See also: D. FRANCESCHI, « L’Oculus pastoralis e la sua fortuna » (supra n. 3), p. 221.]  [58:  See also: G. FERRARI, Scrittori politici italiani (supra n. 48), p. 29.]  [59:  See also: P. VON MOOS, « Die italienische “ars aregandi” des 13. Jahrhunderts als Schule der Kommunikation », in Wissensliteratur im Mittelalter und in der Frühen Neuzeit: Bedingungen, Typen, Publikum, Sprache, ed. by H. BRUNNER and N.R. WOLF, Wiesbaden, 1993, p. 77 (speaking of the repackaging of a dull lecture in the form of a lively discussion).]  [60:  Concept introduced by: P. CAMMAROSANO, « Il ricambio e l’evoluzione dei ceti dirigenti nel corso del XIII secolo », in Magnati e popolani nell’Italia comunale (Quindicesimo convegno di studi – Pistoia, 15-18 maggio 1995), Pistoia, 1997, p. 26. ]  [61:  Oc. Past. (Paris copy), f. 1.]  [62:  Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 135 (prologue), ll. 6-10.] 


	Political orientation of author

The newly available material also invites us to reassess the views expressed by earlier scholarship on the political orientation of the Oculus pastoralis. Terence Tunberg has advanced the working hypothesis that the author (who unfortunately remains anonymous, also in the Paris copy) was a partisan of the empire[footnoteRef:63]. He supports this position with a reference to two sections of the text: firstly, the speech condemning a conspiracy against the emperor and a fragment of the preceding speech (IV.4-5)[footnoteRef:64], and, secondly, the admonishment not to join a city alliance without careful deliberation (which he reads as a reference to the Lombard League) (III.3)[footnoteRef:65]. In response I would like to start by recalling that no autograph of the Oculus pastoralis survives, only later copies. The political orientation of a later copy is not necessarily identical to that of the original text – or, for that matter, that of another copy. However, irrespective of this complicating factor inherent to any manuscript transmission, the second argument advanced by Tunberg is, in my opinion, not convincing since the admonishment is – also in the Cleveland copy - part of a set of speeches in which both the advantages and disadvantages of entering into a city alliance are dealt with (III.1-4). The Paris copy is, however, relevant with respect to the first argument since it contains new material which makes it clear that the Oculus pastoralis – or better: this copy - did not focus exclusively on the relationship between a city and the emperor, but also touched upon the relationship to its papal counterpart. The first two chapters of the fourth divisio contain, in fact, model speeches to be delivered by city ambassadors sent on a diplomatic mission to either the pope or the emperor (XXVIII-XXIX)[footnoteRef:66]. The existence of both higher authorities – and not only the emperor – is, therefore, acknowledged. Furthermore, this new material sharpens our understanding of the conspiracy accusation mentioned by Tunberg. It puts it into a wider perspective since this part of the fourth divisio consists of three – and not two – speeches in the Paris copy (XXX-XXXII)[footnoteRef:67]. The set starts with a plea for mercy formulated by the ambassadors of the city of Genoa, accused of crimen lese maiestatis (XXX). The two remaining speeches reflect different responses, one formulated by the emperor in person (XXXI) and another one given by his delegate (XXXII). In other words, this segment can no longer be invoked to support a pro-imperial – or pro-papal for that matter – orientation. However, this reassessment does not necessarily imply that the earlier views on the political orientation of the Cleveland copy – and even the original text - were incorrect. Except for the ambassador’s speech to the pope (XXVII), none of the model speeches in the Oculus pastoralis is addressed to or refers to the pope[footnoteRef:68]. Furthermore, the shipwreck speech (III.6/XXIV) contains a noteworthy reference (nova constitutio) to a contemporary piece of imperial legislation (In basilica beati Petri (1220)). An explicit reference to the name and title of Frederick II is also to be found in the investiture speech to be held when the podestà arrives in a peaceful city (I.4/IV) (.F. Romanorum imperatoris augusti), while the first speech to be delivered to a public assembly (II.11/XIX) contains a similar reference, albeit without the initial F (serenissimi domini nostri imperatoris augusti). Finally, in formulating an opinion on the basis of these different pieces of evidence, one has to keep in mind that, in the 1220s, the relationship between pope and emperor had not yet broken down – an observation which also explains that, at that stage, a pro-imperial orientation was not necessarily incompatible with the respectfulness expressed towards the church throughout the text - an element which led scholars to argue that the author – possibly a member of the clergy [footnoteRef:69]  - was careful not to take sides[footnoteRef:70]. [63:  Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 11-13.]  [64:  Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 173 (IV.4. De responsione facta a mandato imperatoris), ll. 968-976, and p. 173-174 (IV.5. De responsione facta eisdem ab alio mandato imperatoris), ll. 977-998.]  [65:  Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 162 (III.3. De responsione rectoris terre super hoc requisite), ll. 713-716.]  [66:  Oc. Past. (Paris copy), f. 16.]  [67:  Oc. Past. (Paris copy), f. 17-18.]  [68:  See also: Oc. Past., ed. T. TUNBERG (supra n. 4), p. 8.]  [69:  A. GALLETTI, L’eloquenza (dalle origini al XIV secolo), Milano, 1938, p. 457-58; P. VON MOOS, « Die italienische “ars arengandi” » (supra n. 59), p. 76; K. PENNINGTON, « Law, Legislative Authority and Theories of Government, 1150-1300 », in The Cambridge History of Medieval Political Thought c.350-c.1450, ed. by J. H. BURNS, Cambridge, 2007, p. 39. Muratori also formulates this hypothesis, before he expresses the now generally refuted attribution to Boncompagno da Signa (1165/75-1240): Oc. Past., ed. L. MURATORI (supra n. 4), col. 92.]  [70:  A. GALLETTI, L’eloquenza (supra n. 69), p. 457-458; A. SORBELLI, « I teorici » (supra n. 7), p. 70.] 


	Place of composition

As already indicated, the historical circumstances surrounding the composition of the Oculus pastoralis are largely shrouded in mystery – and to a large extent remain so, even after consultation of the Paris copy. It does not provide us with any new information with respect to the authorship, patronage or date of composition of the text (although a broad consensus has developed around the 1220s for the latter issue)[footnoteRef:71]. However, the Paris copy provides us with important new clues with respect to its place of composition. Based upon the shipwreck speech (III.6/XXIV) Fritz Hertter looked to the coast of Liguria in search for an answer to this question. Due to a supposed similarity between the contents of the Oculus pastoralis and the city statutes of Genoa he even suggested Genoa as its place of origin; however, without developing his argumentation in support of this claim[footnoteRef:72]. Along similar lines, Alfredo Galletti advanced the hypothesis of a coastal city located in Romagna or the Marches[footnoteRef:73]. Dora Franceschi reacted against this line of reasoning, arguing that the Cleveland copy does not permit to pinpoint a particular city, and, at best, only allows for the hypothesis of a non-specified coastal city[footnoteRef:74]. The Paris copy contains, however, two new references to the city of Genoa in the set of conspiracy-related speeches - firstly, in the title and text of chapter XXX, and, secondly, in the text of chapter XXXI - thus adding extra weight to Herrter’s initial intuition (albeit on a different basis). Extra-textual support for this hypothesis is to be found in the fact that this maritime republic was not only one of the first cities to adopt a communal government structure, but also had intensive commercial links with France – a fact that resonates with one of the funeral eulogies to be given for an Italian merchant who died in France (V.4/XXXVI). In addition to these commercial links, Genoa had important cultural links to France (possibly explaining the reference in the first war speech (VI.1/XXXVII) to French vernacular romances and their treatment of military prowess) and the city played a significant role in the transport of crusaders to the Holy Land (which resonates with the shipwreck speech (III.6/XXIV)). However attractive these links to Genoa may seem, the question remains, however, ultimately unsettled since one also has to acknowledge another new reference in the Paris copy, more precisely in the speech to the emperor (XXIX), namely a mention of the city of Siena.  [71:  For a recent overview of the state of the research on these issues: D. NAPOLITANO, The Profile and Code of Conduct of the Professional City Magistrate in Thirteenth-Century Italy, unpublished PhD diss., University of Cambridge, 2014, p. 48-58.]  [72:  F. HERTTER, Die Podestàliteratur (supra n. 28), p. 37, n. 2.]  [73:  A. GALLETTI, L’eloquenza (supra n. 69), p. 457-458.]  [74:  D. FRANCESCHI, « L’Oculus pastoralis e la sua fortuna » (supra n. 3), p. 223-224.] 


Conclusion

[bookmark: _GoBack]This article discusses the opening text of a miscellany held by the Bibliothèque nationale de France (Paris, BNF, lat. 4686). Upon closer examination the text turns out to be a missing copy of the Oculus pastoralis, untapped by the three editors of the text whose editions are all based upon a single copy (Cleveland (Ohio, USA), Public Library, Wq 789.0921 M-C 37). In addition to broadening the awareness of the existence of this second copy within the scholarly community, this article demonstrates that this witness profoundly alters our current understanding of the Oculus pastoralis. It fundamentally revises the existing scholarly reconstructions of its general structure, it substantially expands the known contents of the Oculus pastoralis, and it sheds new light on some long-standing composition-related issues and debates relating to this pivotal text. For these reasons, I am currently in the process of preparing a new critical edition of the Oculus pastoralis, based upon both the Paris and Cleveland copies. 
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SUMMARY

This article focuses on the opening text of a miscellany held by the Bibliothèque nationale de France (Paris, BNF, lat. 4686). Upon closer examination the text turns out to be a missing copy of the Oculus pastoralis, untapped by the three editors of the text whose editions are all based upon a single copy (Cleveland (Ohio, USA), Public Library, Wq 789.0921 M-C 37). This article aims to broaden the awareness of the existence of this second copy within the scholarly community. In addition, it intends to demonstrate that this witness profoundly alters our current understanding of the structure, contents and composition of the Oculus pastoralis.

RESUMÉ

Cet article traite du texte d’ouverture d’un manuscrit composite conservé à la Bibliothèque nationale de France (Paris, BNF, lat. 4686). Un examen attentif révèle que le texte est un second témoin textuel de l’Oculus pastoralis, inconnu aux trois éditeurs du texte. Leur éditions étaient exclusivement basé sur un autre témoin (Cleveland (Ohio, USA), Public Library, Wq 789.0921 M-C 37). Cet article a l’intention d’élargir la connaissance de l’existence de ce témoin au sein de la communauté académique. En outre, il envisage de démontrer que ce témoin modifie notre compréhension actuelle de la structure, du contenu, et de la composition de l’Oculus pastoralis.
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